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Гастроли Дюссельдорфского драматического театра 
в Советском Союзе

С ПЕКТАКЛЬ начинается в 
фойе: зрителей встреча­
ют персонажи «мещан­

ской драмы», на небольшом 
экране показывается тон­
фильм о Шиллере и его вре­
мени. Но бот бы в зрительном 
зале: «условная», вся белая 
комнатка музыканта Миллера.

Потом на ваших глазах эту 
выгородку унесут, и вы окаже­
тесь 8 резиденции президента 
срок Вальтера, б большом за­
хламленном зале с длинным 
стблом во всю глубину сцены. 
В доме же леди ЭДильфорд 
художник Франц Коппендср- 
Фер половину этого зала скро­
ет опущенным белым гюлем, 
сквозь который, через распах­
нутую дверь, мы единственный 
раз увидим выход е светлый 
мир. мир без коварства, точ­
нее. без гнета И спектакль 
следовало бы назвать гак: 
«Гнет власти и любовь». Пото­
му что первая большая режис­
серская работа молодого акте­
ра Роланда Шефера повеству­
ет не столько о коварных ин­
тригах. губящих Фердинанда 
и Луизу, сколько о трагиче­
ском бытии человека. Вместе 
с помощником по литературной 
чаети Йо ах им ом Йоханнсеном 
режиссер выстраивает—тактич­
но сокращая текст — спек­
такль, посмотрев который, вы 
обязательно всоомните изве­
стное суждение1 Ф Энгельса: 
«...главное достоинство «Ко­
варства и любви» Шиллера со­
стоит в том. что это — пер­
вая немецкая политически тен­
денциозная драма». И, доба­
вим. не состарившаяся.

Л ю бовь молодых людей — 
это не просто  з з х з а т и з ш а я  их  
с т р гс т ь  Б удут м еняться  к а р ­
ти н ы , ко  чаи в доме Й илле- 

и президента  фон 
н е и зм е н н ы м и  оста ­

н утся  две детали, об ретаю ­
щ ие едва ли не сим вол иче ­
ское  зн а че н и е : рабочий  стол 
презид ента  и с кр о м н а я  сто ­
п о чка  к н и г  по д р у гу ю  сторо­
ну сцены. От н и х  — все се­
ды . К н и ги  нена ви д ят в рав­
ной мере к а к  бедны й м у зы ­
кант. т а к  и д вор яни н . Но ес­

ли М иллер то л ь ко  гр о зи тся  
сж е ч ь  и х , то Вальтер б у к ­
вально с ж и га е т  одну из к н и г , 
подогревая на этом  микро­
аутодаф е свой коф е.

Книги дополняю’  и в изве­
стно?. мере определяют внут­
ренний облик молодых героев 
трагедии. Они — люди зем­
ные. Фердинанд (Петер Зимо- 
нишек) — высокий, плотный, 
что называется, крепко сби­
тый. В нем нет ничего от «те- 
норного» Фердинанда. Луиза 
(Шарлотта Шваб) — вовсе 
не мещанская блондиночка. а 
умная и волевая девушка из 
наосдз. Актриса с большим 
тактом и высоким человечо- 
скѵм достоинством ПРОВОДИТ 
сцену с Мильфорд. Веришь, 
что именно эта беседа окззз-

ра, т а к  
В ал ьтера

лась решающей для оконча­
тельного выбора герцогской 
фаворитки (Вероника Байер), 
волею судьбы ставшей налож­
ницей. Она — тоже человек 
волевой, готовый на все, лишь 
бы вырваться из плена про­
дажной роскоши, к тому же 
купленной ценой человеческих 
жизней, и разврата.

Миллер (Алоиз Штремпель) 
— весь во власти своего со­
словия. Ему вроде бы и льстит 
любовь Фердинанда (поэтому 
он выставляет Вурма), но он 
достаточно житейски опытен, 
чтобы не упустить и оборот­
ной стороны этого мезальян­
са. У него хватает мужества 
выставить из дома самого пре­
зидента. но нет сил устоять
перед золотом.

И так, справа — к н и ги , сле­
ва — рабочий стол презид ен ­
та. П резидент (Здгар  Валь­
тер) — едва ли не ц е н тр а л ь ­
ная ф и гур а  с п е кта кл я . Нет, 
он не отод вигает на второй 
план вл ю б л енны х, но р е ж и с ­
сер п р а кт и ч е с ки  делает им ен­
но его главной  д в и ж ущ е й  си ­
лой всех собы тий. Силой гр у ­
бой, наглой, не способной  ни 
на ка ки е  «д ви ж ения  д уш и» . 
П оэтом у (в о п р е ки  Ш ил л еру  и 
все ж е  вместе с ним ) п р е зи ­
дент даж е и не подум ает п р и ­
м и р и ться  с сы ном . М олча, не 
вы являя н и к а к и х  п р и зн а ко в  
сострад ания , см отри т он в 
ф инале нз р а сп р о сте р ты е  те ­
ла м олоды х лю дей.

В силу та кой  т р а кт о в ки  ро ­
ли презид ента  и Вурм  — вы ­
со ки й  стр о й н ы й , д аж е  к р а ­
сивы й  (Р а й н ха р т  Ф и р х о з ) — 
но является гл а зн о й  п р у ж и ­
ной ко ва р н о й  и н т р и ги . Он 
всего л иш ь ж а л ки й  в и н т и к  в 
м аш ине.

Однако и эти нелюди еще не 
главные в шиллерозской траге­
дии. Над всем витает имя гер­
цога. невидимого и всесильно­
го. Это во имя его расчетов 
свершается злодеяние. И не 
одно. Поэтому так значитель­
но появление старого камерди­
нера, с достоинством и драма­
тизмом сыгранного Генрихом 
Ортмайером.

Роланд Шефер — режиссер 
из актеров, и это ощущается 
Во всем строе спектакля. Он 
любит артиста и ему отдает 
первейшее место на сцене. 
Ему удалось ооганически соче­
тать шиллеровский пафос с 
психологической игрой. Сего­
дня. когда на сценах ФРГ мы 
нередко сталкиваемся с режис­
серами. жертвующими и дра­
матургией. и исполнителями 
ради подчас совершенно про­
извольного режиссерского за­
мысла. такой спектакль, как 
«.Коварство и любовь», заслу­
живает особого внимания.

Р ЯДОМ с таким мону­
ментальным полотном 
брзхтоБСкая одноактная 

пьеса «Мещанская свадьба» 
могла бы показаться чуть ли 
не безделушкой. Но в поста-

нобкэ тоже молодого режиссе- 
ра Михаэля Грунера этого не 
происходит. «Мещанская
свадьба» редко ставилась в 
наших театрах, тем интереснее 
оказалась встреча с одним из 
самых ранних произведений 
молодого Бертольта Брехта. 
Написанная в 1919 году, она 
считалась некоторое время 
утерянной и была вновь обна­
ружена в. 1926 году, когда ее 
впервые поставили во Франк- 
фурте-на-Майне.

Брехт был поистине неуто­
мим и изобретателен в ра­
зоблачении и осмеянии «мурла 
мещанина». К мещанству он 
питал стойкую ненависть. Ран­
ние пьесы Брехта отмечены 
своими чертами, но уже в них 
проглядывает зрелый Брехт: 
стилистика диалога, построе­
ние фоазы. особенность юмо­
ра. Все это . присутствует и в 
«Мещанской свадьбе».

Если в кр а тц е  пересказать  
сю ж е т , то  он почти  п ар ад о к­
сален: гости  собрались на 
свадьбу, и все было бы, ка н  
на м н о ги х  д р у ги х  подобны х 
« то р ж е ства х» , не начни  раз­
валиваться  по частям  мебель, 
сделанная самим ж е н и х о м . 
Это п ри вод ит к  преж девре­
м енном у за ве рш е н и ю  вроде 
бы то р ж е ств е н н о го  собы тия. 
В ы ясняется , что и ж е н и х , и 
его у ж е  берем енная невеста 
находятся  е ко н ф л и кте  с п р и ­
гл а ш е н н ы м и  им и ро д ственни ­
кам и  и го стям и , п о с ко л ь ку  те 
п р и ш л и  просто « н а ж р а ться  и 
н апиться» , да к  то м у  ж е  р а з­
лом али мебель. В этом  есть 
что -то  сим вол ическое : на на­
ш и х  гл а за х  разваливается  не 
просто  мебель, а ещ е не сло­
ж и в ш а я с я  сем ья.

Режиссер и художник (Виль- 
гельмина Бауэр) как бы при­
гласили зрителей стать гостя­
ми на этой свадьбе: выстроена 
всамделишная мебель, и обо­
значена комната. Одноакт­
ная пьесз идет полтора ча­
са: в ней масса деталей, ре­
жиссерских трюков и находок, 
много важных подробностей в 
игре актеров.

Как в настоящем ансамбле­
вом спектакле, здесь не хочет­
ся выделять кого-то одного, 
поскольку каждый актер вно­
сит сбою лепт»/- в создание 
остросатирического, гротеск­
ного спектакля.

Стало почти традицией, что 
наиболее интересные тезтрьі 
ФРГ показывают в Согзтсксм 
Союзе в первую очередь свои 
классические спектакли. «Ко­
варство и любовь», как и 
«Мещанская свадьба», имели 
большой и заслуженный успэх 
у зрителей. И это нас искрен­
не радует.


